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bili patre domino olauo dei gracia archiepiscopo vpsalensi XL. marchas de-
nariorum leuasse racione testamentl nobilium pr1n01pum Eric1 et valdemari
felicis memorie swecie quondam ducum Jn cuius rei euidenciam sigillum
meum presentibus est appensum Datum Anno: domini. M°. CCC". XXVII.

dominica quasimodo geniti.

Sigillet, andligt och skadadt, pd den ur brefvet klippta remsan.

2615. 1327 d. 22 April Nasby.

Riddaren HAkAN JonssoN LiMma testamenterar sin gdrd Nassia till Alvastra kloster, der han viljer
sin graf, med forbehdll af drsbegingelse till evig tid; gifver 100 mark penningar till Wexio domkyrka,
for en messa i hvarje vecka; bestimmer &tskilliga andra gifvor till kyrkor, kloster, tjenare och andra
uppgifna personer, m. m.

Orig. p& perg. i K. Riks-Arch.

JN nomine patris et fili et spiritus sancti Amen Cum secundum senten-
ciam sapienlis nichil habet homo de labore suo sub sole nisi quod piis ope-
ribus preuenire poterit extremam sentenciam magni dei Eapropter Ego mna-
QuINUs JoonssoN dictus rLmwmz licet corpore debilis mente tamen compos et
sanus hanc sentenciam preuenire cupiens operibus pietatis Testamentum meum
condo et ordino modo 1nfra scrlpto Jn prmns lego monasterio alwastrum vbi
meam eligo sepulturam curiam meam naesie cum omnibus atlinenciis mo-
bilibus et 1nmob1hbus volens. blrgero abbati ad dies suos committatur, pro
qua perpetuls temporibus anniuersarium meum faciat predictum monasterium
annuatim Jtem ecclesie vexionensi .C. marchas denariorum pro quibus eidem
inpignoro curiam meam gaslande vt quicquid ex ipsa prouenerit seruetur ad
augendam prebendam quam fecit dominus tuko in ecclesia supradicta et fiat
pro anima mea omni septimana vna missa, ffratribus minoribus lincopie obuen-
ciones anni vnius de molendino meo in tannaefors, Cuilibet claustro vel mo-
nasterio in regno swecie II marchas, cuilibet hospitali, marcham Cuilibet
ecclesie et sacerdotl in qua curiam possideo. marcham, ffratri petro confes-
sori meo Il marchas Domino olauo capellano meo .I. equm sex marcharum,
pueris meis, oresund, lale hegwido swenoni braxatori et huiith cuilibet isto-
rum vnum equm .V. marcharum Johanni carpentario, do kiarlingee bodhe in
parochla skioldestum Ceterum heredes meos moneo et rogo per aspersionem
sanguinis ihesu christi vt debita mea fideliter perqulrant et soluant Jnsuper
vbicamque aliqua bona mea nouerint male acqusita reddant. sicut coram
summo iudice christo reddere debent racionem, ob huius igitur legacionis et
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solucionis viam cerciorem bona mea in vighy cum molendino ab heredibus
meis eximo volens quod quicquid ex eis prouenerit cedat in solucionem mei
testamenti et vt predicitur debitorum Huius autem vltime mee voluntatis et
testamenti [exequtores] constituo viros discretos. Dominum mathiam prep051tum
fratrem meum Dominum karulum tukeson vlfonem fililum meum, rangwal-
dum generum meum, birgerum abbatem, honerans et adiurans ipsorum con-
sciencias vt hanc meam voluntatem vltimam fideliter exequantur, Quorum
eciam sigillis vna cum sigillo meo proprio et dilecte consortis mee presentem
seriem studui roborare Datum nesby anno domini. M. CCC’ XX VII secunda
ebdomada post pascha fleria quarta.

Sigillen: N:o 1, Hikan Lemas (2 snedbjelkar), mycket skadadt; de ofriga bortfallna; remsorna qvar.

2616. 1327 d. 15 Juni. Kongelf.

Forlikning mellan NorGes INVANARE och Hertigen af Halland och Samsé, Herr Knut Porse, med
forbindelse, att all oenighet-dem emellan skall vara bilagd.

Mscr. Bartholin. pi Univers. Bibl. i Képenh., Tom. E, pag. 118.

Vniuersis &c. E. &c. Salutem &c. Nouerint vniuersi, quod anno domini
M’. CCC’. XXVII’. die sanctorum martyrum Viti et Modesti, konongeldis in
Norvegia, inter illustrem principem dominum Kanutum, dei gracia ducem
Hallandie et Samsey, ex una parte, et nos homines regni Norvegie, ex al-
tera, presentibus consiliariis pocmrlbus virorumque, taliter extitit placitatum,
quod omnes discordie, controversie, dissensiones et ganse [0: cause?] quecunque
nter ipsum dommum ducem et homlnes regni Norvegie, super quacunque
causa huc vsque mote et emerse, finaliter terminate in posterum esse debeant
amicabiliter et soplte, ita quod qulhbet nostrum alterum mutuo sincero animo
et beniuolo fouere in suis partibus et vbicunque locorum promouere benigne
teneatur; nec aliquis nostrum habeat alteri super dictis controuersiis quod
cunque inuertere de cetero vel imputare; Jn cuius rei testimomium sigilla
nostra vna cum sigillis dominorum Pauli Eiriksson, Haquini Ogmundarson,
Jvari ()ghmundarson. Amundi Borgarsson: Johannis Borgharsson: militum:
Stigoti, Thorgoti Helghasoner, Ola Helghason: Endridi Lang, Haraldi Thor-
vardzson: et Asbirni Thorvardzson: Armigerorum, presentibus sunt appensa.
Datum é&c.



